Instrukcja montazu / C6opKa MHCTpYKuma / MontdZ instrukce
/Montaz inStrukcie / Assembling instruction / Szerelési
utasitas Montageanleitung / Crno6asaHe UHCTPYKLMA /
Notice de montage / Kurulum Talimatlari / Montaje de
instruccién / Montagem de instrugdo / Sestavljanje navodila /
RVXT 1 3 1 Montage instructie / Ckaanare uHcmpykyujy / Asamblarea
de instructiuni / Sastavljanje upute / Montering instruktion /
Istruzioni di montaggio / 36ipKa iHcTpyKuia / MontdZas
instrukcija / Montavimo instrukcija / Paigaldusjuhend

PL - Przed rozpoczeciem zapozna¢ sie z instrukcja montazu / RU- lNepen Havanom obpaTtuTech K MHCTpyKuuM no yctaHoBke / CZ- Pfed zahdjenim
naleznete v montédznim navodu / SK- Pred zacatim najdete v montdZnom navode / EN- Before starting, refer to the assembling advice in annex /
HU- Megkezdése elétt olvassa el a telepitési utasitasokat / DE- Vor die montage, bitte beiliegende anweisungen folgen / BG-lpean aa 3ano4yHete ce
OTHacAT KbM MHCTPyKUMKUTE 3a nHcTanupaHe / FR- Avant de commencer, se reporter aux conseils de montage en annexe / TR- Kuruluma baslamadan once,
montaj talimatnamesini sirasiyla takip edin. / ES-Antes de comenzar referirse a las instrucciones de instalacion / P- Antes de comegar a consultar as
instrucdes de instalagdo / SLO- Pred zacetkom glejte navodila za namestitev / NL- Voordat u begint Zie de installatie-instructies / SRB- lNpe no4yeTka
nornenajte ynytcTea 3a uHctanaumjy / RO-Inainte de a incepe sa consultati instructiunile de instalare / HR- Prije poCetka pogledajte upute za instalaciju /
S- Innan du bérjar se Installationsanvisningen / I- Avanti di comminciare, riportate agli consigli di montaggio / UKR- Nepen novaTkom 3BepHiTbCs [0
iHCTpYKLii 3 ycTaHoBku / LV- Pirms sakt montazu, iepazities ar instrukciju / LT- Prie§ pradedant kreiptis j montavimo instrukcija / EST- Enne kaivitamist
vaadake paigaldusjuhiseid
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Code Colli | Colli Nr Code Colli | Colli

Nr -0001 | -0002 -0001 | -0002
1 | 131409 1 10 | 71639 1
2 | 131410 1 11 | S13528 2
3 | 325949 1 12 | 94053 2
4 | 325050 1 13 | 71640 1
5 | 131411 1 14 | $13529 1
6 | 131412 1 15 | 90590 1
7 | 325951 1 16 | 630420 1
8 | 325952 2 17 | 02826 1
9 | 131413 2
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PL -Mocowanie mebla do sciany. / RU -Kpennenue mebenn K crere. /CZ -Pfipevnéni nabytku ke zdi. / SK -Pripevnenie ndbytku na
stenu. / EN -Fixing of furniture to the wall. / HU -A butor falhoz valé régzitése. / DE -Befestigung des Mdbelstlcks an der Wand. /
BG -3aKkpenBaHe Ha Mmebena kbm cTeHaTa. / FR -Fixez le meuble contre le mur. / TR -Mobilyanin duvara montaji. / ES -Fijacién del
mueble a la pared. / P -Fixacdo do mével na parede. / SLO -Pritrditev pohidtva k steni. / NL -Bevestiging van het meubel tegen de
muur. / SRB -Pri¢vri¢ivanje namestaja do zida. / RO -Fixarea mokhilierului pe perete. / HR -MontaZa na zidu. / § -Mobelns férankring
i véggen. / | -Fissaggio del mobile al muro. / UKR -KpinnenHa mebnis go cTinm. / LT -Baldy tvirtinimas prie sienos. / LV -Mé&bela
stiprinasana pie sien ./ EST -Mé&ébli kinnitamine seinale.
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